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Kjell Askildsen

Heretter følger jeg deg helt hjem


Hjemkomsten

JEG HAR KJEMMET  HÅRET foran speilet. Trollspeilet, som gjør meg penere enn jeg er. Jeg har tegnet mørk styrke inn i de karakterløse øyebrynene, tegnet munnen dypere rød og dempet kinnenes farge.

Jeg har vært ute i hagen og plukket iris. Jeg har satt dem i den slankeste vasen. Han blir glad når han ser dem.

I nesten en time har jeg ventet. Luktet på irisene, smilt til speilet, trollspeilet. Mm. Du er pen. Ventet. Ventet hele tiden, til tross for at jeg visste at han umulig kunne komme så snart.

Hva sier han når han kommer? Min egen deilige elskede?

Jeg har stått i gatedøren og sett nedover veien. Har plutselig husket at jeg kler øreringer og har løpt inn til smykkeskrinet under speilet. Trollspeilet. Mm. Du er vakker. Men stram stroppene på brystholderen. Det er ikke meget som skal til.

Jeg har stått på en stol foran speilet og trukket skjørtet helt opp. Og uten å føle meg tåpelig har jeg sagt høyt: Kan alt dette gjøre ham glad?

Jeg er helt lykkelig nå. Hvert øyeblikk kommer han. Jeg vil gå ut og se om … Nei. Jeg vil sitte her og bare glede meg. Hva kommer han til å si? Min elskede elskede?

Hvor deilig det er å sitte og vente på det vidunderlige. Sitte og vente på at om et øyeblikk … Hyss! nå går det i døren. Nå slår han døren igjen etter seg.

Da han kom inn i stuen, reiste hun seg fra sofaen og løp ham i møte.

– Elskede mannen min.

– Elskede.

Og da leppene deres skiltes, sa han:

– Det var godt å komme hjem igjen. Jeg er helt utkjørt.

– Har du lengtet?

– Når jeg har hatt tid til det.

– Jeg har lengtet forferdelig etter deg.

– Jeg har lengtet etter deg også.

Han gjorde seg løs fra henne. Gikk bort til radioen og skrudde den på. Der var forstyrrelser, og han sa: Faen ta den filleradioen! og skrudde den av igjen. Han grep en avis i sidelommen på radiobordet og satte seg i lenestolen ved siden av bokhyllen.

– Vil du ha mat straks, eller vil du vente litt?

– Jeg tror jeg venter, sa han. – Jeg spiste på toget. Han så ikke opp fra avisen. Hun gikk bort til ham og satte seg på armlenet. Hun la den ene armen rundt halsen hans.

– Jeg har lengtet så etter å være sammen med deg igjen.

– Mm? Han så ikke opp fra avisen.

– Jeg har drømt om hvor fint det skulle bli å ha deg hjemme igjen.

– Det var hyggelig å høre.

– Hvis du vil legge fra deg den avisen, skal jeg fortelle deg enda mer.

– Et øyeblikk bare til jeg har fått lest ferdig denne artikkelen.

Hun reiste seg fra armlenet og gikk bort til radioen. Hun skrudde den på, og fant musikk. Det var skraping og musikk om hverandre.

– Kan du ikke finne en bedre stasjon?

– Det er likedan overalt.

– Da synes jeg det er bedre ikke å ha den på.

– Jeg kjeder meg.

– Det var hyggelig å høre.

– Synes du?

– Det var hyggelig å høre at du begynner å kjede deg allerede ti minutter etter at jeg er kommet hjem.

Hun svarte ikke. Hun kunne ikke si noe. Hun skrudde av radioen og gikk inn på soveværelset. Hun stanset foran speilet og rakte tunge til sitt eget ansikt. Hun så en tåre fukte øyekroken, og så var det ikke lenger bare skuffelsen som gjorde vondt inni henne, men sår medlidenhet med henne som for et øyeblikk siden stod på en stol foran speilet med skjørtene trukket helt opp.


Månen i Connaught Water

HVER AFTEN KLOKKEN halv ti tok Miss Keenan buss nummer 38 fra Chingford til City. Hun gikk av bussen siste stoppested før Piccadilly Circus. Konduktøren hjalp henne med barnevognen. Med langsomme skritt trillet hun barnevognen i retning av Charing Cross Road.

 

Miss Keenan trillet langsomt barnevognen i retning av Charing Cross Road. Hun smilte ned mot mørket under kalesjen. Hun så opp mot lysreklamene på takene. Guinness is good for you. Munnen hennes beveget seg, men uten at det kom en lyd forbi leppene. Hun smilte hele tiden, og som om hun fortsatte en avbrutt samtale, sa hun mot mørket under kalesjen:

– Men selv om det ikke skjer noe i dag heller, så gjør det ikke noe. Vi har god tid, har vi ikke, Bertie? For en dag skjer det. Hvis det bare skjer, kan det ikke skje for sent, kan det vel?

Hun så opp mot de bleke stjernene. Øynene hennes var rolige. Munnen smilte. Det satt et par loddrette rynker i pannen, men det var rynker som hørte fortiden til.

– Hvis det skjer i dag, må du ikke bli utålmodig, Bertie. Kanskje du kommer til å fryse i det mørke portrommet. Men du vil være tapper, ikke sant, Bertie? Vi vil begge være tapre, for gjennom tapperhet soner vi. Den lykke jeg skal hente til oss, er tyvegods, og når vi siden nyter lykken, er det godt å vite at vi allerede har sonet for tyveriet.

Hun kom til Charing Cross Road og fulgte gaten mot nord. Hun fulgte den et par hundre meter, og så bøyde hun av til høyre inn i en sidegate. Hun stanset utenfor et portrom. En lyspære innerst i portrommet sendte et svakt lys ned mot sementgulvet. Hun skjøv vognen foran seg inn gjennom den åpne porten. Hun stanset, slo ned kalesjen og grep med begge hender ned i vognen. Et øyeblikk etter holdt hun en sovedukke i armene.

– Kanskje skjer det i kveld, sa hun. – Kanskje blir jeg lenge borte. Men når jeg går, skal jeg lukke porten slik at du ikke fryser. Du blir ikke utålmodig, gjør du vel, Bertie? Alt tar sin tid, og alt som skal skje, skjer. Derfor må du være tålmodig, Bertie. Når mor kommer tilbake, er ventetiden forbi. Da kommer nytelsens tid, lykkens tid. Da skjer forvandlingen. Er du glad, Bertie?

Hun kysset sovedukken på kinnet, la den ned i vognen og slo opp kalesjen. Så gikk hun ut av portrommet og lukket porten etter seg. Hun gikk mot øst.

Klokken var allerede over elleve da hun befant seg i Cannon Street. En mann hadde fulgt etter henne de siste ti–femten minuttene. Hun hadde sakket farten for å se om han ville gå forbi henne, men han hadde holdt avstanden.

Plutselig stanset hun. Hun stod et øyeblikk, så vendte hun seg mot mannen som kom mot henne. Hun smilte.

– Følger De etter meg?

– Dere går så pent, frøken. Jeg mente ikke å gjøre Dere noe.

– De kan ikke gjøre meg noe. Smilet hennes var levende som et barns. – Det verste De kan gjøre meg, er det beste.

– Jeg vet ikke å Dere mener, frøken, men jeg tror Dere mener noe fint. Vet Dere å jeg tenkte da jeg gikk bak Dere? Vis meg åssen du går, tenkte jeg, så skal jeg si deg hvem du er. Dere gikk som en dronning.

– Ville De spandere en drink på en dronning?

– Jøss, må jeg det, frøken?

– Jeg er ensom. Jeg ville bli meget glad hvis De ville holde meg med selskap.

– Dere skal gjerne få syv drinker, frøken. Jøss, Dere gjør meg reint stolt. Jeg har aldri drukket sammen med en virkelig dame.

– Hvor bor De?

– Jeg? Jeg bor bare i Whitechapel. Åffer det?

– Jeg hater restauranter. Det er så mange mennesker der.

– Whitechapel er ikke noe sted for en dame som Dere.

– Hvorfor tror De jeg er en dame?

– Dere har sånn ren hud.

– Ville De like å ta på den?

– Dere må ikke erte meg, frøken.

– Jeg erter aldri folk jeg liker.

– Hvis jeg måtte føle med hånden på kinnet Deres, ville jeg bli lykkelig.

– Jeg har aldri gjort noen lykkelig før.

– Det har Dere sikkert.

– Jeg ville gjerne gjøre et menneske lykkelig.

– Mener Dere at …

– Går det buss til Whitechapel?

– Ja. Men rommet mitt er ikke større enn et kott.

– Det gjør ikke noe.

– Whitechapel er ikke noe sted for en dame som Dere.

– Jeg liker folk fra Whitechapel.

– Kjenner Dere noen derfra?

– De er derfra, ikke sant?

– Dere gjør meg stolt, frøken. Aldri har noen sagt så mye fint til meg før.

– Skal vi gå?

De gikk sammen bortover fortauet. Han skottet bort på henne. Øynene hennes smilte.

De kom til nærmeste buss-stopp samtidig som bussen. De gikk opp i annen etasje. Ingen av dem sa noe.

– Her går vi av, sa han.

– Allerede?

– Vi har et ordtak som sier at det aldri er langt fra anstendighet til Whitechapel.

De stod på fortauet.

– Det er ikke langt, sa han. – Ser Dere den løkta to hundre meter nede i gata? Derfra går det ei trang gate til venstre. I den trange gata bor jeg. Ei av de trangeste gatene i London.

De gikk dit. Det luktet vondt. Han låste opp en dør, og de gikk opp tre trapper. Han låste opp enda en dør.

– Her bor jeg, sa han.

Det luktet innestengt svette. Der var et bord,en stol og en seng i rommet. Der var nakne kvinner på veggen over sengen.

– Jeg sa at dette ikke var noe sted for en dame som Dere, sa han.

– Jeg vil gjerne ta av meg kåpen, sa hun og la vesken på sengen. Hun hengte kåpen over stolryggen og satte seg ned på sengen under de nakne kvinnene.

– Vil De ikke sette Dem her hos meg?

– Må jeg?

– De må ikke alltid spørre om De må. Er ikke dette Deres værelse?

– Jeg er redd for å gjøre noe som kan skremme Dere bort, sa han og satte seg.

– De skremmer meg ikke bort. Hun så på ham. Han hadde meget store ører.

– Er det sant at De blir lykkelig hvis De får ta på meg? sa hun.

Han ble litt rød.

– Må jeg det?

– Er De en mann eller er De ikke en mann?

Han satte seg nærmere henne, og han hadde røde flekker i kinnene. Hun la seg tilbake i sengen og sa:

– Det er pent med nakne kvinner på veggen over en manns seng. Dessuten er det ufarlig. Bilder kan ikke gjøre en noe.

– Å mener Dere med det? Hun svarte ikke. Hun smilte ikke lenger.

– Kom, hvisket hun. – Ta på meg. Ansiktet hans kom nær hennes. Han pustet henne i ansiktet og lot hånden gli fra kinnet ned mot halsen.

– Ta ordentlig på meg, hvisket hun.

Hånden hans gled ned mot brystet. Med den ene hånden knappet han opp knappene i den hvite blusen. Med den andre lette han under skjørtet. Han så på henne, og ansiktet hennes var meget blekt. Øynene og munnen var lukket, og det satt et par loddrette rynker i pannen.

– Ta meg! hvisket hun.

Han fant glidelåsen i skjørtet og trakk det av henne. Han trakk opp underkjolen og rev av henne buksene. Hun kjente vekten hans oppå seg. Ville skrike, for det gjorde vondt i underlivet. Så var det godt igjen. Hun la armene rundt ham og holdt ham fast. Hun kjente at det snart ville bli ufattelig godt, og hun la bena sine rundt hans og holdt ham fast. Hun kjente at nå … nå … herregud … og han forsøkte å komme seg løs, men armene og bena hennes holdt ham fast. Det gikk trekninger gjennom ham. Så slappet han av, og hun løsnet grepet rundt ham.

– Nå stjal jeg et barn, sa hun, og han måtte se en annen vei, for han hadde aldri sett så stygge øyne før.

– Føler du deg kvalm i underlivet fordi du tok feil da du trodde jeg mente å være hyggelig mot deg?

– Hore!

– Haha! Spilte jeg godt? Jeg ser på deg at jeg spilte godt. Bare en gang feilet jeg. Da du knappet opp blusen, skulle jeg sagt: Er ikke brystene mine som to råkalver, en rås tvillinger, som gresser blant liljene? Men du merket ikke at jeg gjorde en feil, gjorde du vel?

– Kle på deg, fordømte hore!

– Hore? Jeg? Har du ligget med en hore? Å nei, du har bare ligget med en fremmed kvinne. Kysset du munnen min? Du kysset ikke munnen min, gjorde du vel? Hadde du gjort det, skulle jeg sagt: Fremmede kvinners munn er en dyp grav. Den Herren er vred på, skal falle i den. Tror du Vårherre er sint på deg selv om du ikke kysset munnen min? Tror du?

Hun satte seg opp med et rykk og trakk underkjolen ned over knærne.

– Ikke stå og stirr på meg mens jeg kler meg! sa hun. Han snudde seg bort. Hun smilte fremfor seg.

– Jeg stjal et barn, sa hun, og hun snakket ikke til ryggen foran seg. – Jeg stjal et barn. Hun reiste seg og utstøtte et skrik av ukontrollert lykke. Hun holdt seg til hodet med hendene, og øynene lyste. Han vendte seg mot henne med en brå bevegelse, og han så de sammenbitte tennene bak de atskilte leppene. Hun løsnet grepet om hodet og kom mot ham. Han tok et skritt tilbake. Han kjente veggen bak seg, og øynene og tennene hennes var bare en halv meter fra ham.

– Vet du hva lykke er? hørte han like opp i ansiktet. – Det er øyeblikket da forvandlingen skjer. Da Pygmalions statue begynner å gå. Da både liv og død er en elskets kyss. Føler du forvandlingen? Ja, du gjør! Du har lykke i øynene! Så skrik da! Skrik av lykke, for du er blitt Gud lik! Du er … Viker dine øyne? Hvorfor viker … Å, du narret meg. Dine øyne er en hunds. En skjødehunds. Måtte Djevelen ta deg!

Ansiktene deres var kommet meget nær hverandre. Veggen kjentes fuktig mot ryggen hans. Han ville løfte hendene for å forsvare seg, men så var hun der ikke lenger. Hun stod ved vinduet.

– Å, se månen. Kom og se månen mellom husgavlene. Som en gullsigd ser den ut. Der er noe dramatisk ved en gullsigdmåne, ikke sant? Blir den rød snart, tror du? Kom hit og si om du tror den blir rød snart. Eller er du redd? Jeg er ikke redd lenger, for jeg har sonet. I kveld har jeg sonet. Ja.

Han hørte nesten ikke hva hun sa, så lavt snakket hun. Han stod tett inntil veggen, og han visste at det var redsel som hindret ham i å foreta seg noe.

– Det var ikke husgavler der, men månen så likedan ut. Jeg var så redd. Månen hang der, og trærne og skyggen av trærne, og ingen lyd hørtes da jeg stanset for å lytte.

Hun vendte seg mot ham, og den nakne redselen i øynene hennes, den ene munnviken som var trukket oppover og gjorde munnen skjev, den dirrende underleppen …

– Og da jeg kom til Connaught Water var det to måner, en i vannet og en bak trærne. Du vet ikke at to måner betyr død, gjør du? Jeg illskrek, for månen og stillheten, å! den forferdelige stillheten! Jeg kunne ikke åpne kofferten, for barnet, barnet …

Stemmen døde bort til en hes hvisking. Hun kom mot ham. Nærmere. Enda nærmere. Ansiktet var fortrukket.

– Har du sett et daggammelt barn med blå merker på halsen og med åpne, døde øyne? Har du?

Han kjente ånden hennes i ansiktet. Han grep fremfor seg, kjente at hendene sluttet seg om noe mykt, og han følte han var sterk og at frykten vek for styrke. Hun er tung, sa han inni seg, men jeg er sterk. Jeg er sterk, sterk, sterk. Og med ett visste han hva som var skjedd, og langt borte fra hørte han noe falle, og det var godt at værelset var fylt av røk, for så behøvde han …
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